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General notes
Read these original operating instructions and the enclosed safety 
instructions before using the device for the first time. Proceed ac-
cordingly.

Keep both books for future reference or for future owners.

Function
This scrubber vacuum is used for the wet cleaning or polishing of level floors.
The appliance can be adjusted to suit the respective cleaning task by setting the wa-
ter volume, contact pressure of the brusches and driving speed.

Intended use
Use this appliance only as directed in the following operating instructions.

The appliance may only be used for the cleaning of hard surfaces that are not 
sensitive to moisture and polishing operations.
The appliance is intended for inside use.
The working temperature of the appliance ranges from +5°C to +40°C.
The appliance is not suited for the cleaning of frozen ground (e.g. in cold stores).
The appliance is suitable for a max. water depth of 1 cm. Do not drive into an 
area where there is a risk of this max. water height being exceeded.
The appliance may only be equipped with original accessories and spare parts.
The appliance is not intended for the cleaning of public traffic routes.
The appliance should not be used on surfaces that are sensitive to pressure.

Please consider the allowed load per surface unit of the floor. Details of the load per 
surface unit can be found in the technical data.

The appliance is not suited for the use in potentially explosive environments.
The appliance should not be used to suck in flammable gases, undiluted acids 
or solvents.

This includes petrol, thinning agents or hot oil that can form an explosive mixture 
when it comes in contact with sucked air. Do not use acetone, undiluted acids and 
solvents as they are aggressive towards the materials of which the appliance is 
made.

Environmental protection
The packing materials can be recycled. Please dispose of packaging in ac-
cordance with the environmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valuable, recyclable materials 
and often components such as batteries, rechargeable batteries or oil, which 
- if handled or disposed of incorrectly - can pose a potential threat to human 
health and the environment. However, these components are required for the 

correct operation of the appliance. Appliances marked by this symbol are not al-
lowed to be disposed of together with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found at: www.kaercher.com/
REACH

Accessories and spare parts
Only use original accessories and original spare parts. They ensure that the appli-
ance will run fault-free and safely.
Information on accessories and spare parts can be found at www.kaercher.com.

Scope of delivery
The scope of delivery for the appliance is shown on the packaging. Check the con-
tents for completeness when unpacking. If any accessories are missing or in the 
event of any shipping damage, please notify your dealer.

Safety instructions
Please read the operating instructions for the device before using it, and pay par-
ticular attention to the following safety instructions.
Warning and information plates on the machine provide important directions for 
safe operation.
Apart from the notes contained herein the general safety provisions and rules for 
the prevention of accidents of the legislator must be observed.

� WARNING
Device tipping over
Danger of injury!
The device is approved for operation on surfaces with a specified limited slope (see 
Chapter  Technical data).
The device may only be operated when the hood and all covers are closed.

Hazard levels
� DANGER

Indication of an imminent threat of danger that 
will lead to severe injuries or even death.

� WARNING
Indication of a potentially dangerous situation 
that may lead to severe injuries or even death.

� CAUTION
Indication of a potentially dangerous situation 
that may lead to minor injuries.

ATTENTION
Indication of a potentially dangerous situation 
that may lead to damage to property.

Electrical connections
Note

The voltage indicated on the type plate must correspond to the voltage of the 
electrical source.
Safety class I - Appliances may only be connected to sockets with proper earth-
ing.
While working with fluids (such as detergents), we recommend the use of a safe 
socket with overcurrent protection switch (max. 30 mA).
Please use the mains cable prescribed by the manufacturer; the same is also 
applicable when you replace the cables. See Operating Instructions Manual for 
Order Number and Type.
Check the power cord with mains plug for damage before every use. If the power 
cord is damaged, please arrange immediately for the exchange by an authorized 
customer service or a skilled electrician.
The appliance may only be connected to an electrical supply which has been in-
stalled by an electrician in accordance with IEC 60364.
Never touch the mains plug with wet hands.
Make sure that the power cord or extension cables are not damaged by running 
over, pinching,  ragging or similar. Protect the cable from heat, oil, and sharp 
edges.
The power cord must be checked regularly for damages, such as cracks or ag-
ing. If damage is found, the cable must be replaced before further use.
If couplings of the power cord or extension cable are replace the splash protec-
tion and the mechanical tightness must be ensured.
Do not clean the appliance with a water hose or high-pressure water jet (danger 
of short circuits or other damage).

ATTENTION
Operating procedures create short term power sinkings.
During unfavorable net conditions other devices might be disturbed.
With a net impedance lower then 0.15 Ohm no disturbances are to be expected.

Application
� DANGER

Appliances with working equipment, specifically the power cord and the exten-
sion cable, must be checked to ensure that it is in proper working order and is 
operating safely prior to use. Otherwise, immediately pull out the power plug. 
The appliance must not be used.
The water level limiter must be cleaned regularly and checked for signs of dam-
age.
Never spray and vacuum up explosive liquids, combustible gases, explosive 
dusts as well as undiluted acids and solvents! This includes petrol, paint thinner 
or heating oil which can generate explosive fumes or mixtures upon contact with 
the suction air. Acetone, undiluted acids and solvents must also be avoided as 
they can harm the materials on the machine.
Do not vacuum up any burning or glowing objects.
Humans and animals must not be vacuumed with this appliance.
Appliances may not be used in outside areas in low temperatures.
If the appliance is used in hazardous areas (e.g. filling stations) the correspond-
ing safety provisions must be observed. It is not allowed to use the appliance in 
hazardous locations.
Only use cleaners recommended by the manufacturer and comply with their ap-
plication, disposal and warning guidelines.
Do not use the recommended detergents in an undiluted state. The products are 
safe for operations as they do not contain any acids, alkalis or environment haz-
ardous substances. We recommend to keep the detergents out of reach of chil-
dren. If the detergent comes in contact with the eyes, please rinse the eyes 
thoroughly with water and consult a doctor immediately if the detergent has been 
swallowed.

� CAUTION
The appliance is not suitable for vacuuming dust which endangers health.
Please follow the statutory regulations for disposing off dirt water and alkalis.

ATTENTION
The socket on the device may only be used to connect the attachments and ac-
cessories mentioned in the operating instructions.
The appliance is not a vacuum cleaner! Never suck in more fluid than what has 
been sprayed. Do not use to suck in drydust!
Appliance suited for moist to wet floors with a max. water level of approx. 1 cm. 
Do not drive into an area where there is a risk of this max. water level being ex-
ceeded.
The machine is only suitable for use on the types of surfaces specified in the op-
erating instructions.
Protect the appliance against frost.
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Operation
� DANGER

The operator must use the appliance properly. The person must consider the lo-
cal conditions and must pay attention to third parties, in particular children, when 
working with the appliance.
Never leave the machine unattended so long as the engine is running. The op-
erator must not leave the device before the engine has been shut down, the de-
vice has been protected against accidental movement, the parking brake has 
been applied and the ignition key / intelligent key has been removed.
Always use appropriate gloves while working on the device.
In order to prevent unauthorised use of devices that are provided with an ignition 
key / intelligent key, the ignition key / intelligent key must be removed.
This machine is not intended for use by persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowl-
edge.
 Children should be supervised to prevent them from playing with the appliance.
Turn off the appliance immediately in case of leaks.
 Caution! Switch the appliance off immediately in case foam or liquid escape!
Do not open the hood when the motor is running.
On tilted surfaces, the tilt angle and the driving direction should not exceed the 
values given in the Operating Instructions.

Transport
� WARNING
The engine is to be brought to a standstill and the appliance is to be fastened prop-
erly during transportation.

Maintenance
� DANGER

Switch off the appliance prior to performing any cleaning or maintenance tasks 
on the appliance,  replacing parts or switching over to another function. In the 
case of mains operated appliances, remove the mains plug; in the case of bat-
tery-operated appliances, pull out the battery plug or clamp off the battery.
Maintenance work may only be carried out by approved customer service outlets 
or experts in this field who are familiar with the respective safety regulations.
Please observe the local safety regulations regarding portable commercially 
used appliances.

Accessories and spare parts
� DANGER
Only use accessories and spare parts which have been approved by the manufac-
turer. The exclusive use of original accessories and original spare parts ensures that 
the appliance can be operated safely and trouble free.

Appliances with rotating brushes / disks
� DANGER

Use only brushes/ disks that are provided with the appliance or specified in the 
Operations Manual. The use of other brushes / disks can affect the safety of the 
appliance.
Please keep in mind that the power cord or extension cable can be damaged 
when run over while operating the cleaning head with rotating brushes / disks.

Attachments
� DANGER

The attachments are not approved for public transport. Please ask your dealer 
for the equipment set for approval for road traffic.
It is strictly prohibited to take co-passengers.
Ride-on appliances may only be started after the operator has occupied the driv-
er's seat.
Please follow the special safety instructions in the Operating Instructions Manual 
for petrol engine devices.
Do not use the appliance without a falling objects protective structure (FOPS) in 
areas, where there is a chance that the operator may be struck by falling objects.

Battery-operated machines
� DANGER

Always follow the instructions of the battery manufacturer and the charger man-
ufacturer. Please follow the statutory requirements for handling and disposing 
batteries.
Do not place tools or similar items on the battery. Risk of short-circuit and explo-
sion.
Do not work with open flames, generate sparks or smoke in the vicinity of a bat-
tery or a battery charging room. Danger of explosion.
Be careful while handling battery acid. Follow the respective safety instructions!
Used batteries are to be disposed according to the EC guideline 91 / 157 EWG 
or the corresponding national regulations in an environment-friendly manner.

ATTENTION
Never leave the batteries in a discharged state; recharge them as soon as pos-
sible.
Always keep the batteries clean and dry to avoid creep currents. Protect the bat-
teries and avoid contact with impurities such as metal dust.

Safety switch
To take all functions out of operation immediately: Turn the safety switch to the "0" 
position.

When switching off the safety switch, the appliance brakes hard.
The emergency stop has a direct effect on all machine functions.

Seat switch
This switches off the drive motor after a short delay if the operator leaves the oper-
ator seat during operation or while the appliance is moving.

Symbols on the appliance

Warning symbols
Observe the following warnings when handling the batteries:

� CAUTION
Risk of injury through crushing.
Keep hands away from this area while lowering the waste water tank.

Observe notes in the instructions for the battery, on the battery and in 
these operating instructions.

Wear eye protection.

Keep acids and batteries away from children.

Risk of explosion

Fire, sparks, open flames and smoking are prohibited.

Risk of acid burns

First aid.

Warning

Disposal

Do not throw batteries in the bin.



Description of the appliance
Overview of the appliance

1 Operating  console

2 Steering wheel

3 Storage surface for "Home base box" cleaning set

4 Waste water tank drain hose

5 Mop holder**

6 Vacuum bar

7 Cover of waste water tank

8 Float

9 Fluff filter

10 Waste water tank

11 Warning lamp

12 Cover of fresh water tank

13 LED indicators

14 Drive pedal

15 Adjustment wheel for wiping flap

16 Wiping flap

17 Cleaning head

18 Height adjustment of vacuum bar

19 Wing nuts for fastening vacuum bar

20 Rotary handle to incline vacuum bar

21 Lock, waste water tank

* not included in delivery
** optional
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Operator console

1 Horn

2 Programme switch

3 Safety button

4 Intelligent Key

5 Display

6 Drive direction switch

7 Info button

Programme switch

1 OFF
Device is switched off.

2 Transport run
For driviing to the place of use.

3 Eco programme
Wet clean the floor (with reduced brush speed) and vacuum up waste water 
(with reduced suction).

4 Scrubbing suction
Wet clean the floor and vacuum up dirty water.

5 Heavy programme
Wet clean the floor (with increased brush contact pressure) and vacuum up 
waste water.

6 Scrubbing
Wet clean the floor and allow the detergent to react.

7 Vacuuming
For vacuuming up the dirt residue.

8 Polishing
For polishing the floor without the application of liquid.

Symbols on the appliance

** option

Installation
Unloading

Note
To take all functions out of operation immediately, set the safety switch to the "0" po-
sition.
1. Remove the carton.
2. Remove the straps.
3. Remove four floorboards fastened to the pallet by screws.
4. Place the boards on the edge of the pallet. Place the boards in such a way that 

they lie in front of the four wheels of the machine. 
5. Fasten the boards with screws.
6. Slide the four support beams included in the packaging under the ramp.
7. Remove the wooden bars in front of the wheels.
8. Pull the brake lever. 
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Fresh water tank filling level (25%)

Fresh water tank filling level (50%)

Fresh water tank filling level (75%)

Handle for swivelling up the waste water tank

Brush replacement pedal

Drain outlet for fresh water tank

Drain out for waste water tank

Open the cover of the waste water tank to dispel the odor

Water connection filling system**

Mop holder**
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9. Remove the appliance from the pallet.
 Pull the appliance backwards off the pallet.
 Drive the appliance off the pallet.
a Plug in the Intelligent Key.
b Set the safety switch to the "1" position.
c Set the programme selector switch to transport run.
d Set the travel direction switch to "forward".
e Actuate the accelerator pedal.
f Drive the appliance off the pallet.
g Set the safety switch to the "0" position.

10. Push the brake lever.

Installing the cleaning head
Note
The cleaning head is already installed on some models.
For more information about replacing the cleaning head, see the  Care and mainte-
nance chapter.

Installing the brushes
For more information, see the  Care and maintenancechapter.

Installing the vacuum bar
1. Insert the vacuum bar into the vacuum bar suspension. 

The profiled sheet is positioned above the suspension.

2. Tighten the wing nuts.
3. Fit the suction hose.

Batteries
Low-maintenance batteries (wet batteries)

DANGER
Refilling discharged batteries with water
Danger of acid burns from escaping acid, destruction of clothing
Wear safety goggles when handling the batteries.
Observe the applicable regulations.
Immediately rinse off any splashed acid from the skin or clothing using copious 
amounts of water.
ATTENTION
Using water with additives
Defective batteries, loss of warranty eligibility
Top up the batteries using only distilled or desalinated water (EN 50272-T3).
Do not use any foreign additives, so-called enhancing agents, because this will in-
validate the warranty.
1. Add distilled water one hour before the charging process comes to an end. Ob-

serve the correct acid level according to the battery label.
All cells must produce gas at the end of the charging process.

Removing the batteries
1. Turn the safety switch to the "0" position.
2. Rotate the waste water tank upwards.
3. Disconnect the cable from the minus terminal at the batteries..
4. Disconnect the remaining cables from the batteries.
5. Remove the batteries.

6. Dispose of the used batteries in accordance with statutory provisions.

Initial startup
Charging the batteries

DANGER
Risk of electric shock.
Adhere to the mains voltage and fuse values specified on the device type plate.
Only use the charger in dry rooms with sufficient ventilation.
Risk of explosion.
The room where the appliance is kept to charge the battery must feature a minimum 
volume and an air exchange with a minimum flow rate, depending on the type of bat-
tery.
The charging of wet batteries is only permitted if the waste water reservoir is tilted 
up.
1. Drive the device directly to the charger and do not drive on slopes.

Model without integrated charger
1. Empty the waste water tank.
2. Turn the safety switch to the "0" position.
3. Rotate the waste water tank upwards.
4. Disconnect the charger cable from the battery plug.
5. Plug the mains plug of the charger into the socket.
6. Carry out the charging process in accordance with the operation instructions for 

the charger.

Maximum battery dimensions

Operation
DANGER

Risk of injuries. Never use the appliance without a protective roof in areas where the 
operators can be hit by falling objects.
Note
To immediately terminate the operation of all functions, turn the safety switch to the 
"0" position.

Adjusting the driver’s seat
1. Operate the lever for the seat adjustment and move the seat to the desired po-

sition.
2. Loosen the seat adjustment lever and lock the seat in place.

Adjusting the steering wheel
WARNING

Never adjust the steering wheel while the device is moving.
1. Loosen the wing screws.

1 Wing screws

2. Move the steering wheel to the desired position.
3. Tightly screw in the wing screws.
4. Attempt to push/pull the steering wheel to make sure it's locked before driving.

Turning on the appliance
1. Sit in the driver's seat.
2. Plug in the Intelligent Key.
3. Turn the safety switch to the "1" position.
4. Turn the programme switch to the desired function.

If the relevant indication appears on the display, perform the maintenance task.

Length 620 mm
Width 620 mm
Height 420 mm

Display Activity
Maintenance vacuum bar Clean the vacuum bar.
Maintenance freshwater 
filter

Clean the fresh water filter.

Maintenance suction lip Check suction lips of the vacuum for wear and tear.
Maintenance turbine 
strainer

Clean the protective turbine strainer.

Maintenance brush head Check the brush for wear and tear, and clean it.

1
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5. Press the Info button.
6. Reset the counter for the corresponding maintenance (see "Care and mainte-

nance/resetting counter").
Note
If the counter is not reset, the maintenance indicator appears again with every start-
up of the appliance.

Checking the parking brake
DANGER

Risk of accident. Prior to every operation, check the parking brake for proper func-
tion on level ground.
1. Turn on the appliance.
2. Turn the travel direction switch to "forward".
3. Turn the programme selector switch to transport run.
4. Gently press the drive pedal down.
5. The brake must audibly unlock. The appliance must roll easily on a plane sur-

face.
6. When the pedal is released, the brake audibly locks. Switch off the appliance, 

and contact the customer service if the above-mentioned events do not occur.

Driving
DANGER

Danger of accident. If the machine does not brake, then proceed as follows:
1 If the appliance does not stop when the accelerator is released on a ramp with 

more than a 2% inclination, the safety switch must be turnend to the "0" position. 
However, this may only be done if, for safety reasons, the proper mechanical 
function of the parking brake has been checked prior to every operation of the 
appliance.

2 Switch off the appliance only after it comes to a complete halt (on an even sur-
face) and call customer service!

In addition to this, follow all warning instructions for braking.
DANGER

Danger of tipping if gradient is too high.
● The gradient in the direction of travel should not exceed 10% (Adv 15%).
● Drive only lengthwise on uphill and downhill gradients. Do not turn.
Danger of tipping when driving around bends at high speed.
Danger of slipping on wet floors.
● Drive slowly when turning corners.
Danger of tipping on unstable ground.
● Only use the appliance on stable surfaces.
Danger of tipping with excessive sideways tilt.

Cleaning
1. Assume the seated position.
2. Plug in the Intelligent Key.
3. Turn the safety switch to the "1" position.
4. Turn the programme selector switch to transport run.
5. Set the drive direction using the drive direction button on the operator console.
6. Set the driving speed by pressing the drive pedal.
7. Stop the appliance by releasing the drive pedal.
Note
The direction of travel can also be changed while driving. This way, even very un-
smooth spots can be polished by driving back and forth several times.

Overload
In case of overloading, the drive motor automatically switches off after a certain pe-
riod. A fault message is displayed on the console. Switch off the concerned unit if 
the controls get overheated.
1. Allow machine to cool down for at least 15 minutes.
2. Turn the programme switch to "OFF", wait for a short period of time and turn it 

back to the desired programme.

Filling with operating materials
Filling with fresh water

Note
If detergent is added to the fresh water tank first before the water, this can result in 
the formation of a lot of foam.
Fill up the fresh water tank completely before starting up the machine in order to ven-
tilate the water supply system.
1. Open the cover of the fresh water tank.
2. Fill fresh water (max. 60 °C) until 15 mm below the upper edge of the tank.
3. Fill the detergent into the fresh water tank.
4. Close the cover of the fresh water tank.

Notes on detergents
ATTENTION
Risk of damage. Only use the recommended detergents. With respect to different 
detergents, the operator bears the increased risk related to operational safety and 
potential accidents.
Only use detergents that are free from solvents, hydrochloric acid, and hydrofluoric 
acid.
Follow the safety instructions for using detergents.
Note
Do not use highly foaming detergents.                                             

Adjusting the vacuum bar
Adjusting the oblique position

To improve the vacuuming result on tiled floors, the vacuum bar can be turned to an 
oblique position of up to 5°.
1. Loosen the wing nuts.

2. Adjust the oblique position of the vacuum bar.
3. Tighten the wing nuts.

Adjusting the inclination
If the suction result is unsatisfactory, the inclination of the straight vacuum bar can 
be adjusted.
1. Lift the tension lever.

1 Rotary handle

2 Tension lever

2. Adjust the rotary handle to incline the vacuum bar.
3. Press the tension lever downwards.

Adjusting the wiping flaps
1. Adjust the wiper flaps by turning the adjustment wheel so that the flaps touch the 

floor.
2. Turn the adjustment wheel an additional turn toward the bottom.

Setting the parameters
With the yellow Intelligent Key

Parameters for the different cleaning programmes are preset in the appliance.
Depending on the authorisation of the yellow Intelligent Key, individual parameters 
can be changed.
The modification of the parameters is only valid until another cleaning programme 
is selected via the programme selection switch.
If you wish to permanently change the parameters, you must use the grey Intelligent 
Key. This adjustment procedure is described in the section "Grey Intelligent Key".
Note
Almost all displayed text regarding parameter adjustment is self-explanatory. The 
only exception is the parameter FACT:
● Fine Clean: Lower brush speed for removing the grey film on fine stone floors.
● Whisper Clean: Medium brush speed for regular cleaning at a reduced noise lev-

el.
● Power Clean: High brush speed for polishing, crystallising and sweeping.
1. Turn the programme selection switch to the desired cleaning programme.
2. Turn the Info button until the desired parameter is displayed.
3. Press Info button. The set value blinks.
4. Set the desired value by turning the Info button.
5. Confirm the changed setting by pressing the Info button or wait till the set value 

is automatically accepted after 10 seconds.

tnegreteDnoitacilppA
Routine cleaning of all water resistant floors RM 746RM 780
Routine cleaning of glossy surfaces (e.g. granite) RM 755 es
Routine cleaning and basic cleaning of industrial 
floors

RM 69 ASF

Routine cleaning and basic cleaning of fine stoneware 
tiles

RM 753

Routine cleaning of tiles in sanitary areas RM 751
Cleaning and disinfection in sanitary areas RM 732

Removal of coating from all alkali-resistant floors (e.g. 
PVC)

RM 752

Removal of coating from linoleum floors RM 754

tnegreteDnoitacilppA

1
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Finishing operation
Emptying the waste water tank

Note
Overflow of waste water tank. When the waste water tank is full, the suction turbine 
switches off and "Waste water tank full" is shown on the display.
� WARNING
Please observe the local provisions regarding waste water treatment.

Take the waste water discharge hose from the support and lower above a suited 
collection device.

Note
The waste water flow can be controlled by squeezing the dosing unit.
1. Release the water by opening the dosage device at the discharge hose.

2. The rinse the waste water reservoir with clear water.
Emptying the fresh water tank

1. Open the lock of the fresh water reservoir.
2. Drain the fresh water.
3. Attach the closure of the fresh water tank.

Shutting down
1. Remove the Intelligent Key.
2. Secure the machine with wheel chocks to prevent it from rolling away.
3. Charge the batteries if necessary.

Grey Intelligent Key
1. Plug in the Intelligent Key.
2. Select the desired function by turning the Info button.
The different functions are described below.

Transport run
1. Turn the programme selector switch to "transport run".
2. Press the Info button.
In the transport run menu, the following settings can be made:

Key management
In this menu item, the authorisations for yellow Intelligent Keys as well as the lan-
guage of the display texts are selected.
1. Turn the Info button until "key managem." is shown on the display.
2. Press the Info button.
3. Remove the grey Intelligent Key and insert the yellow Intelligent Key to be pro-

grammed.
4. Select the desired menu item to be modified by turning the Info button.
5. Press the Info button.
6. Adjust the menu item by turning the Info button.
7. Confirm the setting by pressing the menu item.
8. Select the next menu item to be modified by turning the Info button.
9. In order to save the authorisations, call the "Save?" menu by turning the Info but-

ton and then press it.
10.  "Continue key menu":

Yes: Programme further Intelligent Key.
No: Exit the key menu.

11. Press the Info button.
Selecting the brush shape

This function is required when changing the cleaning head.
1. Turn the Info button until "brush head" is shown on the display.
2. Press the Info button.
3. Turn the Info button until the desired brush shape is highlighted.
4. Press the Info button.
5. Move the hoist drive for replacement of the cleaning head by turning the Info but-

ton:
Up: Raise
Down: Lower
OFF: Stop

6. Exit menu: Select "OFF" by turning the Info button and press it.
When exiting the menu, the controllor performs a restart.

Stopping times
1. Turn the Info button until "stopping times" is shown on the display.
2. Press the Info button.
3. Turn the Info button until the desired assembly is highlighted.
4. Press the Info button.
5. Turn the Info button until the desired stopping time is reached.
6. Press the Info button.

Setting the battery type
1. Turn the Info button until "Battery menu" is displayed.
2. Press the Info button.
3. Turn the Info button until the desired battery type is highlighted.
4. Press the Info button.

Standard setting
Changes  made to the parameters of the individual cleaning programmes during op-
eration are reset to the basic setting after switching off the appliance.
1. Turn the Info button until "Basic setting" is displayed.
2. Press the Info button.
3. Turn the Info button until the desired cleaning programme is displayed.
4. Press the Info button.
5. Turn the Info button until the desired parameter is displayed.
6. Press the Info button - the set value blinks.
7. Set the desired value by turning the Info button.
8. Press the Info button.

Setting the language
1. Turn the Info button until "Language" is displayed.
2. Press the Info button.
3. Turn the Info button until the desired language is highlighted.
4. Press the Info button.

Factory settings
The factory settings of all parameters are restored.

Cleaning programmes
Parameters that are adjusted with the grey Intelligent Key are kept until another set-
ting is selected.
1. Turn the programme selection switch to the desired cleaning programme.
2. Press the Info button. The first adjustable parameter is displayed.
3. Press Info button. The set value blinks.
4. Set the desired value by turning the Info button.
5. Confirm the changed setting by pressing the Info button or wait till the set value 

is automatically accepted after 10 seconds.
6. Select the next parameter by turning the Info button.
7. After all desired parameters have been modified, turn the Info button until "Exit 

menu" is displayed.
8. Press the Info button to exit the menu.

Transport
� DANGER
Risk of injury! When loading or unloading the appliance, operate only on gradients 
of max. 10%. Drive slowly.
� CAUTION
Risk of injury and damage! Take the weight of the appliance into account when 
transporting it.

When transporting in vehicles, secure the appliance according to the guidelines 
to prevent slipping and tipping over.

With mounted D cleaning head
1. Remove brushes from the brush head.

Storage
� CAUTION
Failure to observe the weight
Risk of injury and damage
Be aware of the weight of the device during storage.
ATTENTION
Frost
Destruction of the device through freezing water
Drain all water from the device.
Store the device in a frost-free location.
This device may only be stored indoors.

Care and maintenance
� DANGER
Risk of injury! Before working on the appliance, remove the Intelligent Key and the 
mains plug of the charger.
Pull out the battery plug.

Drain and dispose of the waste water and the residual fresh water.
� CAUTION
Risk of injury due to overrun of the suction turbine.
Suction turbine will continue to run for a while after switch-off. Carry out mainte-
nance tasks only after the suction turbine has come to a halt.

Maintenance intervals
Each time after use

ATTENTION
Risk of damage. Do not spray the appliance with water and do not use aggressive 
detergents.
1. Drain waste water.
2. Clean the protective turbine strainer.
3. Clean the outside of the appliance with a damp cloth which has been soaked in 

mild detergent.
4. Clean the suction lips of the vacuum and the wiping lips. Check for wear and re-

place if required.
5. Check the brushes for wear. Replace if required.
6. Charge the battery.

Monthly
1. During long operating pauses, carry out recharging of the battery.
2. Check battery poles for oxidation. Brush off if necessary. Ensure the connection 

cable is securely connected.
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3. Clean the seals between waste water tank and cover, and check for tightness, 
replace if required.

4. Check the acid density of the cells if the batteries are not maintenance-free bat-
teries.

Annually
1. Have the prescribed inspection carried out by the customer service.

Resetting the counter
When a maintenance task indicated in the display has been performed, the relevant 
maintenance counter must be reset afterwards.
1. Plug in the Intelligent Key.
2. Turn the safety switch to the "1" position.
3. Set programme selector switch to transport run.
4. Press the Info button.
5. Turn the Info button until "Maintenance counter" is displayed.
6. Press the Info button.

The counter readings are displayed.
7. Press the Info button.

"Delete counter" is indicated.
8. Turn the Info button until the counter to be deleted is highlighted.
9. Press the Info button.
10. Select "YES" by turning the Info button.
11. Press the Info button.

The counter is deleted.
Note
The service counter can only be reset by customer service.
The service counter indicates the deadline for the next service by customer service.

Maintenance work
Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appliance, the maintenance contracts must be 
concluded with the relevant Kärcher sales office.

Cleaning the protective turbine strainer
1. Open the cover of the waste water tank.
2. Unscrew the screws.

3. Pull off the float.
4. Turn the protective turbine strainer in a counterclockwise direction.
5. Remove the protective turbine strainer.
6. Rinse dirt off the protective turbine strainer with water.
7. Reattach the protective turbine strainer.
8. Attach the float.

Replacing the suction lips
1. Remove the vacuum bar.
2. Unscrew the star grips.

3. Remove the plastic parts.
4. Remove the suction lips of the vacuum.
5. Insert new suction lips.
6. Insert the plastic parts.
7. Screw in and tighten the star grips.

Install D cleaning head
1. Lift the holder of the cleaning head (see Chapter "Operation/Selecting the brush 

shape".
2. Slide the cleaning head under the appliance so that the hose points toward the 

rear.
Only slide the cleaning head halfway under the appliance.

3. Remove the lid of the cleaning head.

4. Connect the power cord of the cleaning head to the appliance (same colours 
must meet).

5. Replace the lid and lock it.
6. Slide the cleaning head halfway under the appliance.
7. Insert the tab into the middle of the cleaning head, between the fork of the lever.

a.a. a.a.

a.a.
b.b.

2.

1.

1.

1.
2.

3.

1.1.

2.

3.



8. Align the holder of the cleaning head so that the drilled holes in the lever and the 
cleaning head match.

9. Insert the stop pin through the bushings and swivel the locking plate downward.

10. Insert the cylinder pin into the boring of the drawbar.
11. Slide the drawbar with the pin into the guide channel on the cleaning head all the 

way to the bottom.
12. Insert the locking plate into the guide channel and lock it in.
13. Repeat process on the drawbar on the opposite side.
14. Insert the grey Intelligent Key.
15. Set brush type "Disc".

Removing D cleaning head
1. Press in the locking plate and swivel the drawbar upward.

Subsequent removal occurs in the opposite order of the installation.

Replacing the disk brushes
1. Lift the cleaning head.

2. Press the pedal for changing the brushes downward beyond its resistance.
3. Pull the disc brush out of the side below the cleaning head.
4. Hold the new disc brush under the cleaning head, push upward and lock.

Frost protection
In case of danger of frost:
1. Empty the fresh and waste water reservoirs.
2. Store the appliance in a frost-protected room.

Troubleshooting guide
� DANGER
Risk of injury! Before working on the appliance, remove the Intelligent Key and the 
mains plug of the charger.
Pull out the battery plug.

Drain and dispose of the dirty water and the residual fresh water.
� CAUTION
Risk of injury due to overrun of the suction turbine.
Suction turbine will continue to run for a while after switch-off. Carry out mainte-
nance tasks only after the suction turbine has come to a halt.
In case of faults that cannot be remedied using the table below, please contact cus-
tomer service.

Fault indication
Note
Fault messages that are not listed in the table indicate faults that cannot be rectified 
by the operator. Please contact customer service.
If errors appear on the display, then proceed as follows:

Faults with display

3.

2. 1.

1.

2.

1.

2.

Fault Remedy
Fault indication as text 1. Execute instructions on the display.

2. Acknowledge the fault by pressing the Info button.
Fault indication as numerical code 1. Turn the programme selection switch to "OFF".

2. Wait till the text on the display has disappeared.
3. Turn the programme switch Into the previous position.

Only carry out the troubleshooting measures in the indicated order if the error occurs again. The key switch must be in the "0" 
position and the emergency stop button pressed.

4. If the fault cannot be repaired, contact customer service and mention the error message.

Fault Possible cause Remedy
Seat switch open Seat contact switch has not been activated. 1. Release the drive pedal. Sit on the seat.
Release accelerator! The gas pedal is pressed down when the main switch 

is on.
1. Release drive pedal and reactivate.

No direction of travel! Travel direction switch or cable connection defective. 1. Contact customer service.
Battery discharged! Battery voltage is too low. 1. Charge the battery.
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Faults without display on the console

Warranty
The warranty conditions issued by our relevant sales company apply in all countries. We shall remedy possible malfunctions on your appliance within the warranty period 
free of cost, provided that a material or manufacturing defect is the cause. In a warranty case, please contact your dealer (with the purchase receipt) or the next authorised 
customer service site.(See overleaf for the address)

Battery voltage inadmissible! Battery voltage is above or below the permissible 
range.

1. Contact customer service.

Fresh water tank empty! The fresh water tank is empty. .riovreser retaw hserf pu lliF.1 
Brush pressure not reached! Timeout brush contact pressure control. 1. Check brush wear. Replace brush if required.

2. Check the function of the brush heads: lowering and raising.
Waste water tank full! .knat retaw etsaw eht ytpmE.1 .lluf si knat retaw etsaw ehT

The waste water tank is full. .ecivres remotsuc tcatnoC.1 
Brake defective! .ecnailppa eht evird ton oD.1.evitcefed si ekarb ehT

2. Contact customer service.
Propulsion motor hot! Allow to cool 
down!

.noitisop "0" eht ot hctiws ytefas eht nruT.1 .dereggirt si noitcetorp rotoM
2. Allow the appliance to cool down for at least 15 minutes.
3. Contact customer service in case of recurrence.

Horn defective! .ecivres remotsuc tcatnoC.1.evitcefed si nroh ehT
Control is hot! Allow to cool down! Performance electronics of lift module (A4) is too hot. 1. Turn the safety switch to the "0" position.

2. Allow control to cool down at least 5 minutes.
3. Reduce the brush pressure with the rough ground.
4. Contact customer service in case of recurrence.

Brush motors overloaded! Load of the brush heads is asymmetric. 1. Adjust the brush level.

Fault Possible cause Remedy

Fault Remedy
Appliance cannot be started 1. Seat switch not operated, Sit down on the seat.

2. The appliance operates only if the operator is seated on the seat.
1. Turn the safety switch to the "1" position.
1. Set the programme switch to "OFF". Wait for 10 seconds. Set the programme selector switch to the previous function. If pos-

sible, drive the appliance on level ground only. Check the parking brake and the foot brake if necessary.
1. Take the foot off the accelerator pedal prior to switch on the safety switch. 
2. If the fault recurs, contact customer service.
1. Check the battery. 
2. Charge the battery if needed.

Insufficient water quantity  Check the fresh water level. Refill the fresh water tank if necessary.
 Check the hoses for blockages. Clean them if required.
 Clean the fresh water filter.

Insufficient vacuum performance  Clean the seals between the waste water tank and the cover, and check for tightness. Replace the seals if required.
 Check the protective turbine strainer for soiling. Clean it if necessary.
 Clean the vacuum lips on the vacuum bar. Turn or replace it if required.
 Check if the cover on the waste water discharge hose is closed.
 Check the suction hose for blockages. Clean it if required.
 Check the suction hose for tightness. Replace it if required.
 Check the setting of the vacuum bar.
 Attach the additional weight (accessory) to the vacuum bar.

Brushes do not work  Reduce the contact pressure.
 Check if the foreign matters block the brushes. Remove the foreign matter if required.
 Motor is overloaded. Allow to cool down. 

a Set the programme switch to "OFF".
b Wait for 10 seconds. 
c Set the programme selector switch to the previous function.

Drain hose for the waste water is 
clogged

1. Open the dosing equipment at the drain hose. 
2. Pull out the suction hose from the suction beam, and close the suction hose by hand. 
3. Set the program selection switch to suction or vacuuming. 
4. The blockage will be sucked out from the drain hose into the waste water tank.

Insufficient cleaning result  Set and adjust the contact pressure.
 Adjust the wiper lips.
 Check the brushes for wear. Replace the brushes if required.



English 13

Technical data

Subject to technical modifications.

BD 90/160 R Classic Bp
Device performance data
Nominal voltage 63V
Battery capacity Ah (5 h) 240 / 300
Mean power input 0052W
Driving motor power 006W
Suction turbine power 057W
Brush drive power 006 * 2W

mecnamrofrep ecafrus laciteroehT 2 0045h/
061lyticapac knat retaw hserF

Maximum speed 6h/mk
Max. working area slope 01%
Vacuuming

62s/lytitnauq ria ,ecnamrofrep noitcuS
0.81aPkmuucav ,ecnamrofrep noitcuS

Cleaning brushes
Working width 009mm
Brush diameter 054mm
Brush speed 1/min 140
Dimensions and weights
Length 0071mm

009mm)rab noitcus tuohtiw( htdiW
Height 0041mm
Approved total weight 0311gk

577gk)thgiew tropsnart( thgiew teN
Load per unit area (with driver and full fresh water tank)

mc/Nleehw tnorf ,aera tinu rep daoL 2 100
mc/Nleehw raer ,aera tinu rep daoL 2 82

Determined values in acc. with EN 60335-2-72
s/meulav noitarbiv mra-dnaH 2 < 2.5

Uncertainty K m/s2 0.1
Seat vibration value m/s2 < 2.5
Uncertainty KpA dB(A) 2
Sound pressure level LpA dB(A) 67
Sound power level LWA + K uncertaintyWA dB(A) 85
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Описание прибора
Общий вид прибора

1 Рабочая консоль

2 Рулевое колесо

3 Приемная площадка для моющего комплекта Home base box

4 Сливной шланг бака для грязной воды

5 Держатель для швабры**

6 Всасывающая планка

7 Крышка бака для грязной воды

8 Поплавок

9 Фильтр-уловитель

10 Бак для грязной воды

11 Сигнальная лампа

12 Крышка бака для чистой воды

13 Светодиодные индикаторы

14 Педаль газа

15 Колесико регулировки чистящей кромки

16 Чистящая кромка

17 Чистящая головка

18 Регулировка высоты всасывающей планки

19 Гайки-барашки для крепления всасывающей планки

20 Поворотная ручка для наклона всасывающей планки

21 Фиксатор бака для грязной воды

* не входит в комплект поставки
** опционально

1

2 3

4

11

6

7

8

9

10

12

14151617
13
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9. Снимите прибор с поддона.
 Переместить прибор с поддона задом наперед.
 Двигайтесь на приборе вперед с поддона.
a Вставьте чип-ключ.
b Установите защитный выключатель в положение «1».
c Установите переключатель программ в положение транспортного хода.
d Установите переключатель направления движения в положение 

«вперед».
e Нажмите на педаль акселератора.
f Двигайтесь на приборе вперед с поддона.
g Установите защитный выключатель в положение «0».

10. Нажмите на рычаг тормоза.

Установка чистящей головки
Примечание
На некоторых моделях чистящая головка уже установлена.
Дополнительную информацию о замене чистящей головки см.  Уход и 
обслуживание в главе.

Установка щеток
Дополнительную информацию см.  Уход и обслуживаниев главе.

Установка всасывающей планки
1. Вставьте всасывающую планку в подвеску всасывающей планки. 

Фигурный лист располагается над подвеской.

2. Затяните барашковые гайки.
3. Установите всасывающий шланг.

Аккумуляторы
Аккумуляторы с низким уровнем обслуживания (аккумуляторные 

батареи)
ОПАСНОСТЬ

Доливание воды в разряженный аккумулятор
Опасность химического ожога из-за утечки электролита, повреждение 
одежды
При работе с электролитом использовать защитные очки.
Соблюдать предписания.
Немедленно смывать попадающие на кожу или одежду брызги электролита 
большим количеством воды.
ВНИМАНИЕ
Использование воды с добавками
Неисправные аккумуляторы, потеря гарантии
Для заливания в аккумуляторы использовать только дистиллированную 
или деминерализованную воду (EN 50272-T3).
Не применять сторонних добавок, так называемых улучшающих средств, 
иначе теряется право на гарантию.
1. Добавьте дистиллированную воду за час до завершения процесса зарядки. 

Соблюдайте правильный уровень кислоты в соответствии с этикеткой 
аккумулятора.
Все элементы должны производить газ в конце процесса зарядки.

Снятие аккумуляторов
1. Поверните защитный выключатель в положение «0».
2. Поверните бак для грязной воды вверх.
3. Отсоедините кабель от минусовой клеммы на аккумуляторах.
4. Отсоедините оставшиеся кабели от аккумуляторов.
5. Снимите аккумуляторы.
6. Утилизируйте использованные аккумуляторы в соответствии с 

положениями законодательства.

Ввод в эксплуатацию
Зарядка аккумуляторов

ОПАСНОСТЬ
Риск поражения электрическим током
Соблюдайте значения напряжения сети и предохранителей, указанные на 
заводской табличке устройства.
Используйте зарядное устройство только в сухих помещениях с 
достаточной вентиляцией.
Опасность взрыва
Помещение, в котором хранится прибор для зарядки аккумулятора, должно 
иметь минимальный объем и воздухообмен с минимальной скоростью 
потока в зависимости от типа аккумулятора.
Зарядка аккумуляторных батарей разрешена только в том случае, если бак 
для грязной воды откинут.
1. Выполните движение на приборе непосредственно к зарядному 

устройству, не двигаясь по наклонным поверхностям.

Модель без встроенного зарядного устройства
1. Опорожните бак для грязной воды.
2. Поверните защитный выключатель в положение «0».
3. Поверните бак для грязной воды вверх.
4. Отсоедините кабель зарядного устройства от вилки аккумулятора.
5. Вставьте сетевую вилку зарядного устройства в розетку.
6. Выполняйте процедуру зарядки в соответствии с инструкцией по 

эксплуатации зарядного устройства.

Максимальные размеры аккумулятора

Эксплуатация
ОПАСНОСТЬ

Опасность травм Запрещено использовать прибор без защитной крыши в 
местах, где операторы могут пострадать от падающих предметов.
Примечание
Чтобы немедленно прекратить работу всех функций, поверните 
защитный выключатель в положение «0».

Регулировка сиденья водителя
1. С помощью рычага регулировки сиденья переместите сиденье в нужное 

положение.
2. Ослабьте рычаг регулировки сиденья и зафиксируйте сиденье на месте.

Регулировка рулевого колеса
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Запрещено регулировать рулевое колесо во время движения устройства.
1. Ослабьте барашковые винты.

1 Барашковые винты

2. Переместите рулевое колесо в желаемое положение.
3. Плотно закрутите барашковые винты.
4. Перед началом движения попытайтесь нажать/потянуть за рулевое колесо, 

чтобы убедиться, что оно зафиксировано.

Включение прибора
1. Сядьте на место водителя.
2. Вставьте чип-ключ.
3. Поверните защитный выключатель в положение «1».

Длина 620 мм
Ширина 620 мм
Высота 420 мм

1
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4. Поверните переключатель программ на нужную функцию.
Если на дисплее появляется соответствующая индикация, выполните 
задачу обслуживания.

5. Нажмите кнопку информации.
6. Сбросьте счетчик соответствующего обслуживания (см. «Уход и 

обслуживание / обнуление счетчика»).
Примечание
Если счетчик не сброшен, индикатор обслуживания появляется снова при 
каждом включении прибора.

Проверка стояночного тормоза
ОПАСНОСТЬ

Риск несчастных случаев Перед каждой операцией проверяйте исправность 
стояночного тормоза на ровной поверхности.
1. Включите прибор.
2. Поверните переключатель направления движения в положение «вперед».
3. Поверните переключатель программ в положение транспортного хода.
4. Плавно нажмите на педаль газа.
5. Тормоз должен разблокироваться со звуком. Прибор должен легко 

катиться по ровной поверхности.
6. При отпускании педали тормоз блокируется со звуком. Выключите прибор 

и обратитесь в сервисную службу, если вышеуказанные события не 
происходят.

Движение
ОПАСНОСТЬ

Опасность несчастных случаев Если машина не тормозит, то действуйте 
следующим образом:
1 Если прибор не останавливается при отпускании акселератора на 

рампе с наклоном более 2%, предохранительный выключатель должен 
быть повернут в положение «0». Однако это можно делать только в 
том случае, если надлежащее механическое функционирование 
стояночного тормоза проверяется перед каждым включением прибора 
из соображений безопасности.

2 Выключите прибор только после его полной остановки (на ровной 
поверхности) и обратитесь в сервисную службу!

В дополнение к этому следуйте всем предупреждающим инструкциям по 
торможению.

ОПАСНОСТЬ
Опасность опрокидывания при слишком большом уклоне.
● Уклон в направлении движения не должен превышать 10% (доп.15%).
● Двигайтесь только в продольном направлении на подъемах и спусках. Не 

выполняйте поворотов.
Опасность опрокидывания при прохождении поворотов на высокой 
скорости.
Опасность поскользнуться на мокром полу.
● Двигайтесь медленно на поворотах.
Опасность опрокидывания на неустойчивой поверхности.
● Используйте прибор только на устойчивых поверхностях.
Опасность опрокидывания при чрезмерном боковом наклоне.

Очистка
1. Примите положение сидя.
2. Вставьте чип-ключ.
3. Поверните защитный выключатель в положение «1».
4. Поверните переключатель программ в положение транспортного хода.
5. Установите направление движения с помощью кнопки направления 

движения на консоли оператора.
6. Установите скорость движения, нажав на педаль газа.
7. Остановите машину, отпустив педаль газа.
Примечание
Направление движения также можно менять во время движения. Таким 
образом, даже очень неровные места можно отполировать, проехав 
несколько раз вперед-назад.

Перегрузка
В случае перегрузки приводной двигатель автоматически отключается через 
определенное время. На консоли отображается сообщение об ошибке. 
Выключите соответствующий блок, если элементы управления 
перегреваются.
1. Дайте машине остыть не менее 15 минут.
2. Поверните переключатель программ в положение «ВЫКЛ», подождите 

некоторое время и снова включите нужную программу.

Заполнение рабочими материалами
Заполнение чистой водой

Примечание
Если моющее средство добавлено в бак для чистой воды до добавления 
воды, это может привести к образованию большого количества пены.
Полностью заполните бак для чистой воды перед запуском машины, чтобы 
прочистить систему подачи воды.
1. Откройте крышку бака для чистой воды.

2. Залейте чистую воду (макс. 60 °C) на 15 мм ниже верхнего края бака.
3. Залейте моющее средство в бак для чистой воды.
4. Закройте крышку бака для чистой воды.

Примечания по моющим средствам
ВНИМАНИЕ
Опасность повреждения Используйте только рекомендованные моющие 
средства. Что касается различных моющих средств, оператор несет 
повышенный риск, связанный с безопасностью эксплуатации и возможными 
несчастными случаями.
Используйте только моющие средства, которые не содержат 
растворителей, хлороводородной и фтористоводородной кислот.
Соблюдайте инструкции по технике безопасности при использовании 
моющих средств.
Примечание
Не используйте сильно пенящиеся моющие средства.

Регулировка всасывающей планки
Регулировка наклонного положения

Для улучшения результатов уборки полов, покрытых плиткой, всасывающую 
планку можно повернуть под углом до 5°.
1. Ослабьте барашковые гайки.

2. Отрегулируйте наклонное положение всасывающей планки.
3. Затяните барашковые гайки.

Регулировка наклона
Если результат всасывания неудовлетворителен, можно отрегулировать 
наклон прямой вакуумной планки.
1. Поднимите натяжной рычаг.

1 Поворотная ручка

2 Натяжной рычаг

2. Отрегулируйте поворотную ручку, чтобы наклонить всасывающую планку.
3. Нажмите на натяжной рычаг.

Дисплей Действия
Обслуживание 
всасывающей планки

Очистите всасывающую планку.

Обслуживание фильтра 
чистой воды

Очистите фильтр для чистой воды.

Обслуживание 
всасывающей кромки

Проверьте всасывающие кромки на предмет износа.

Обслуживание сетчатого 
фильтра турбины

Очистите защитный сетчатый фильтр турбины.

Обслуживание головки 
щетки

Проверьте щетку на предмет износа и очистите ее.

еещюоМеиненемирП  средство
Повседневная очистка всех водостойких полов RM 746RM 780
Повседневная очистка глянцевых поверхностей 
(напр., гранита)

RM 755 es

Повседневная очистка и генеральная очистка 
промышленных полов

RM 69 ASF

Повседневная очистка и генеральная очистка 
керамической плитки

RM 753

Повседневная очистка кафеля в санитарных зонах RM 751
Очистка и дезинфекция в санитарных зонах RM 732
Снятие слоя со всех щелочестойких полов 
(например, ПВХ)

RM 752

Снятие слоя с линолеумных полов RM 754
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ОСТОРОЖНО
Опасность травмы и повреждения! При транспортировке учитывайте вес 
прибора.
● При транспортировке в транспортном средстве закрепите прибор в 

соответствии с указаниями во избежание скольжения и опрокидывания.

С установленной чистящей головкой D
1. Снимите щетки с щеточной головки щетки.

Хранение
ОСТОРОЖНО

Несоблюдение веса
Опасность получения травм и повреждений
Во время хранения учитывать вес устройства.
ВНИМАНИЕ
Замерзание
Разрушение устройства в результате замерзания воды
Полностью слить воду из устройства.
Хранить устройство в месте, защищенном от мороза.
Этот прибор можно хранить только в помещении.

Уход и обслуживание
ОПАСНОСТЬ

Опасность травмы! Перед работой с прибором извлеките чип-ключ и 
сетевую вилку зарядного устройства.
Вытащите вилку аккумулятора.
● Слейте и утилизируйте грязную воду и остатки чистой воды.

ОСТОРОЖНО
Опасность получения травм из-за перебега всасывающей турбины.
Всасывающая турбина будет продолжать работать некоторое время 
после выключения. Выполняйте работы по техническому обслуживанию 
только после остановки всасывающей турбины.

Интервалы обслуживания
Каждый раз после использования

ВНИМАНИЕ
Опасность повреждения Не распыляйте воду на прибор и не используйте 
агрессивные моющие средства.
1. Слейте грязную воду.
2. Очистите защитный сетчатый фильтр турбины.
3. Очистите прибор снаружи влажной тканью, смоченной в мягком моющем 

средстве.
4. Очистите всасывающие кромки и чистящие кромки. Проверьте их на 

предмет износа и при необходимости замените.
5. Проверьте щетки на предмет износа. При необходимости замените.
6. Зарядите аккумулятор.

Ежемесячно
1. Во время длительных перерывов в работе выполняйте подзарядку 

аккумулятора.
2. Проверьте выводы аккумулятора на предмет окисления. При 

необходимости очистите. Убедитесь, что соединительный кабель надежно 
подключен.

3. Очистите уплотнения между баком для грязной воды и крышкой и 
проверьте их на герметичность, при необходимости замените.

4. Проверьте плотность электролита в элементах, если аккумуляторы 
обслуживаемые.

Ежегодно
1. Проведение предписанной проверки с привлечением сервисной службы.

Сброс счетчика
После выполнения задачи обслуживания, отображаемой на дисплее, 
необходимо сбросить соответствующий счетчик обслуживания.
1. Вставьте чип-ключ.
2. Поверните защитный выключатель в положение «1».
3. Установите переключатель программ в положение транспортного хода.
4. Нажмите кнопку информации.
5. Поворачивайте кнопку информации, пока не отобразится «Счетчик 

обслуживания».
6. Нажмите кнопку информации.

Отображаются показания счетчика.
7. Нажмите кнопку информации.

Появляется «Удалить счетчик».
8. Поворачивайте кнопку информации до тех пор, пока счетчик, который 

нужно удалить, не будет выделен.
9. Нажмите кнопку информации.
10. Выберите «ДА», повернув кнопку информации.
11. Нажмите кнопку информации.

Счетчик удаляется.
Примечание
Счетчик обслуживания может быть сброшен только сервисной службой.
Счетчик обслуживания указывает крайний срок следующего обслуживания 
сервисной службой.

Работы по техобслуживанию
Договор на техническое обслуживание

Для обеспечения надежной работы прибора необходимо заключить договор 
на техническое обслуживание с соответствующим торговым 
представительством Kärcher.

Очистка защитного сетчатого фильтра турбины
1. Откройте крышку бака для грязной воды.
2. Выкрутить винты.

3. Извлеките поплавок.
4. Поверните защитный сетчатый фильтр турбины против часовой стрелки.
5. Снимите защитный сетчатый фильтр турбины.
6. Смойте грязь с защитного сетчатого фильтра турбины с помощью воды.
7. Установите на место защитный сетчатый фильтр турбины.
8. Закрепите поплавок.

Замена всасывающих кромок
1. Снимите всасывающую планку.
2. Открутите звездообразные ручки.

3. Снимите пластиковые детали.
4. Снимите всасывающие кромки.
5. Вставьте новые всасывающие кромки.
6. Вставьте пластиковые детали.
7. Закрутите и затяните звездообразные ручки.

Установите чистящую головку D
1. Поднимите держатель чистящей головки (см. главу «Эксплуатация / Выбор 

формы щетки».
2. Вставьте чистящую головку под прибор так, чтобы шланг был направлен 

назад.
Вставьте чистящую головку только наполовину под прибор.
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Гарантия
В каждой стране действуют соответствующие гарантийные условия, 
установленные уполномоченной организацией по сбыту нашей продукции. 
Возможные неисправности устройства в течение гарантийного срока мы 
устраняем бесплатно, если причина заключается в дефектах материалов или 
производственных браке. В случае возникновения претензий в течение 
гарантийного срока просьба обращаться с чеком о покупке в торговую 
организацию, продавшую изделие или в ближайшую уполномоченную службу 
сервисного обслуживания.
(Адрес указан на обороте)

Технические характеристики

Сохраняется право на внесение технических изменений.

Результат недостаточной очистки  Установите и отрегулируйте давление прижима.
 Отрегулируйте чистящие кромки.
 Проверьте щетки на предмет износа. При необходимости замените щетки.

Неисправность Способ устранения

BD 90/160 R Classic Bp
Рабочие характеристики устройства
Номинальное напряжение 63V
Емкость аккумулятора Ah (5 h) 240 / 300
Средняя потребляемая мощность 0052W
Мощность тягового двигателя 006W
Мощность всасывающей турбины 057W
Мощность привода щеток 006 * 2W
Теоретическая производительность по площади m2 0045h/
Объем бака для чистой воды 061l
Максимальная скорость 6h/mk
Уклон рабочей зоны макс 01%.
Всасывание
Мощность всасывания, объем воздуха 62s/l
Мощность всасывания, разрежение 0.81aPk
Моющие щетки
Рабочая ширина 009mm
Диаметр щетки 054mm
Частота вращения щетки 1/min 140
Размеры и вес
Длина 0071mm
Ширина (без всасывающей планки 009mm)
Высота 0041mm
Допустимый общий вес 0311gk 
Собственная масса (транспортировочный вес 577gk)
Нагрузка на поверхность (с водителем и полным баком для чистой воды)
Нагрузка на поверхность, на переднем колесе N/cm2 100
Нагрузка на поверхность, на заднем колесе N/cm2 82
Расчетные значения в соответствии с EN 60335-2-72
Вибрация на руке/кисти m/s2 < 2.5
Погрешность K m/s2 0.1
Вибрация сиденья m/s2 < 2.5
Погрешность KpA dB(A) 2
Уровень звукового давления LpA dB(A) 67
Уровень звуковой мощности LWA Погрешность KWA dB(A) 85



advantages.

vielen Vorteilen.

avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Évaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Reseñe su producto y díganos su opinión.

www.kaercher.com/welcome

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

DANKE!
THANK YOU!
MERCI! GRACIAS!

!




